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DE - WARNUNG!
ERSTICKUNGSGEFAHR. Kleine Teile. Nicht geeignet für Kinder unter 36 Monaten.
Das Produkt muss von einem Erwachsenen zusammengebaut werden.
Mögliche Gefahrenbeschreibung, z.B. im unmontierten Zustand enthält der Inhalt 
gefährliche scharfe Spitzen, daher außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. 
Halten Sie Plastikdeckel und -beutel von Kindern fern, um Erstickungsgefahr zu vermei-
den. Nur für den Hausgebrauch. 
Bewahren Sie diese Anleitung zum späteren Gebrauch auf.

NL – WAARSCHUWING!
VERSTIKKINGSGEVAAR. Kleine onderdelen. Niet geschikt voor kinderen jonger dan 36 
maanden.
Het product moet door een volwassene worden gemonteerd.
Mogelijke gevarenbeschrijving, bijvoorbeeld in niet gemonteerde staat bevat de 
inhoud gevaarlijke scherpe punten, dus buiten het bereik van kinderen houden. 
Houd plastic hoezen en zakken uit de buurt van kinderen om verstikking en gevaar te 
voorkomen. Alleen voor huishoudelijk gebruik. 
Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik.

FR - AVERTISSEMENT !
RISQUE D’ÉTOUFFEMENT. Petites pièces. Ne convient pas aux enfants de moins de 36 
mois.
Le produit doit être assemblé par un adulte.
Description des risques possibles, par exemple, si le produit n’est pas assemblé, il con-
tient des pointes acérées dangereuses ; il faut donc le tenir hors de portée des enfants. 
Tenir les couvercles et les sacs en plastique hors de portée des enfants pour éviter tout 
risque d’étouffement et de danger. Pour un usage domestique uniquement. 
Conservez ce manuel pour un usage ultérieur.

ES - ¡ATENCIÓN!
PELIGRO DE ASFIXIA. Piezas pequeñas. No apto para niños menores de 36 meses.
El producto debe ser montado por un adulto.
Descripción de posibles peligros, por ejemplo, en estado desarmado el contenido 
contiene puntas afiladas peligrosas, por lo que debe mantenerse fuera del alcance de 
los niños. 
Mantenga las fundas y bolsas de plástico fuera del alcance de los niños para evitar 
asfixia y peligro. Sólo para uso doméstico. 
Conserve este manual para uso futuro.

IT - ATTENZIONE!
PERICOLO DI SOFFOCAMENTO. Piccole parti. Non adatto a bambini di età inferiore a 
36 mesi.
Il prodotto deve essere assemblato da un adulto.
Descrizione dei possibili pericoli, ad es. in condizioni non assemblate il contenuto con-
tiene pericolose punte taglienti, quindi tenere fuori dalla portata dei bambini. 
Tenere i coperchi e i sacchetti di plastica lontano dalla portata dei bambini per evitare il 
rischio di soffocamento. Solo per uso domestico. 
Conservare questo manuale per uso futuro.

CS - VAROVÁNÍ!
NEBEZPEČÍ UDUŠENÍ. Malé části. Nevhodné pro děti mladší 36 měsíců.
Výrobek musí sestavit dospělá osoba.
Popis možného nebezpečí, např. v nesloženém stavu obsahuje obsah nebezpečné ostré 
hroty, proto jej uchovávejte mimo dosah dětí. 
Plastové obaly a sáčky uchovávejte mimo dosah dětí, abyste zabránili udušení a nebez-
pečí. Pouze pro domácí použití. 
Tento návod si uschovejte pro budoucí použití.

PL - OSTRZEŻENIE!
RYZYKO ZADŁAWIENIA. Małe części. Nieodpowiednie dla dzieci w wieku poniżej 36 
miesięcy.
Produkt musi być montowany przez osobę dorosłą.
Opis możliwego zagrożenia, np. w stanie niezmontowanym zawartość zawiera niebez-
pieczne ostre elementy, dlatego należy przechowywać ją poza zasięgiem dzieci. 
Plastikowe osłony i torby należy przechowywać z dala od dzieci, aby zapobiec zadławie-
niu i zagrożeniu. Wyłącznie do użytku domowego. 
Niniejszą instrukcję należy zachować do wykorzystania w przyszłości.

SK - VAROVANIE!
NEBEZPEČENSTVO UDUSENIA. Malé časti. Nevhodné pre deti mladšie ako 36 mesiacov.
Výrobok musí zostaviť dospelá osoba.
Popis možného nebezpečenstva, napr. v nezmontovanom stave obsah obsahuje nebez-
pečné ostré hroty, preto ho uchovávajte mimo dosahu detí. 
Plastové kryty a vrecká uchovávajte mimo dosahu detí, aby ste zabránili zaduseniu a 
nebezpečenstvu. Len na domáce použitie. 
Tento návod na obsluhu si uschovajte pre budúce použitie.

HU - FIGYELEM!
FULLADÁSVESZÉLY. Apró alkatrészek. Nem alkalmas 36 hónaposnál fiatalabb gyerme-
kek számára.
A terméket felnőttnek kell összeszerelnie.
Lehetséges veszély leírása, pl. összeszereletlen állapotban a tartalom veszélyes éles 
hegyeket tartalmaz, ezért gyermekek elől elzárva tartandó. 
Tartsa a műanyag fedeleket és zacskókat a gyermekektől távol a fulladás és a veszély 
megelőzése érdekében. Kizárólag háztartási használatra. 
Őrizze meg ezt a használati útmutatót későbbi használatra.

DA - ADVARSEL!
FARE FOR KVÆLNING. Små dele. Ikke egnet til børn under 36 måneder.
Produktet skal samles af en voksen.
Mulig farebeskrivelse, f.eks. i usamlet tilstand indeholder indholdet farlige skarpe punk-
ter, så hold det uden for børns rækkevidde. 
Hold plastikdæksler og poser væk fra børn for at forhindre kvælning og fare. Kun til brug 
i hjemmet. 
Opbevar denne manual til fremtidig brug.

SE - VARNING!
RISK FÖR KVÄVNING. Små delar. Ej lämplig för barn under 36 månader.
Produkten måste monteras av en vuxen.
Beskrivning av möjlig fara, t.ex. i omonterat skick innehåller innehållet farliga vassa 
punkter, så håll den utom räckhåll för barn. 
Håll plasthöljen och påsar borta från barn för att förhindra kvävning och fara. Endast för 
hushållsbruk. 
Spara denna bruksanvisning för framtida bruk.

NO - ADVARSEL!
FARE FOR KVELNING. Små deler. Ikke egnet for barn under 36 måneder.
Produktet må monteres av en voksen.
Mulig farebeskrivelse, f.eks. i umontert tilstand inneholder innholdet farlige skarpe 
spisser, så hold det utilgjengelig for barn. 
Oppbevar plastdeksler og poser utilgjengelig for barn for å unngå kvelningsfare. Kun til 
bruk i hjemmet. 
Ta vare på denne bruksanvisningen for fremtidig bruk.

EL - ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
ΚΊΝΔΥΝΟΣ ΠΝΊΓΜΟΥ. Μικρά μέρη. Ακατάλληλο για παιδιά κάτω των 36 μηνών.
Το προϊόν πρέπει να συναρμολογείται από έναν ενήλικα.
Πιθανή περιγραφή κινδύνου, π.χ. σε μη συναρμολογημένη κατάσταση τα περιεχόμενα 
περιέχουν επικίνδυνα αιχμηρά σημεία, γι’ αυτό κρατήστε τα μακριά από παιδιά. 
Κρατήστε τα πλαστικά καλύμματα και τις σακούλες μακριά από τα παιδιά για να 
αποφύγετε τον πνιγμό και τον κίνδυνο. Μόνο για οικιακή χρήση. 
Φυλάξτε αυτό το εγχειρίδιο για μελλοντική χρήση.

WARNING!
CHOKING HAZARD. Small parts. Not suitable for children under 36 months of age.

The product must be assembled by an adult.

Possible hazard description, e.g. in unassembled state, contents contain dangerous sharp points, so keep out of reach 
of 

children. 

Keep plastic covers and bags away from children to prevent choking and danger. For household use only. 

Keep this manual for future use.
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EN
INTRODUCTION
Congratulations on your purchase of the wooden potting 
table! This potting table is designed to make gardening more 
comfortable and efficient. Thanks to its sturdy construction 
and stained wood, this table offers a durable solution for your 
garden work. With proper care and maintenance, you can 
enjoy this product for many years. Before assembly, check 
that all parts are present and undamaged according to the 
instructions provided.

ASSEMBLY
Follow the instructions: Assemble the potting table according 
to the steps in the manual provided.
Surface: Place the potting table on a flat, stable surface to 
prevent tipping or shifting.
Screws: Tighten the screws loosely first. Check that all parts 
are correctly positioned before fully tightening the screws.
Spirit level: Use a spirit level to check that the table is straight. 
This is important for stability and optimal use.
Checking: Check furniture fittings annually and tighten 
screws if necessary.

SAFETY
Private use: This product is for private use only and should 
not be used in commercial or public areas.
Children: Do not allow children to play unsupervised near the 
potting table. Climbing on the table is not allowed.
Assembly safety: Wear gloves during assembly to avoid inju-
ries caused by splinters or sharp edges.

MAINTENANCE
To ensure that the potting table remains in optimal conditi-
on, we recommend the following maintenance:
Cleaning: Rinse the table regularly with clean water to 
remove dirt and dust. Do not use abrasive cleaners to avoid 
damage to the stained finish.
Protection: Treat the wood annually with a suitable wood 
protection product, such as stain, to make it resistant to 
weathering.
Inspection: Regularly check the condition of the wood and 
construction. Look out for signs of wood rot, mould or insect 
damage and take immediate action if you notice anything.
Storage: When the potting table is not in use (e.g. in winter), 
we recommend storing it under a protective cover or in a dry, 
covered area to prolong its life.

TIPS FOR USE
Placement: Place the potting table in a place with sufficient 
light and ventilation, suited to the needs of the plants.
Drainage: Ensure that excess water can drain away. Avoid 
standing water in the container, as this can cause wood rot.
Despite careful checking, we cannot be held liable for prin-
ting and writing errors. If you have any questions about this 
product or the manual, please contact our customer service 
team.

DE
EINFÜHRUNG

Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des Holztischs zum 
Eintopfen! Dieser Tontisch wurde entwickelt, um die Garten-
arbeit bequemer und effizienter zu gestalten. Dank seiner 
robusten Konstruktion und des gebeizten Holzes bietet 
dieser Tisch eine dauerhafte Lösung für Ihre Gartenarbeit. Mit 
der richtigen Pflege und Wartung können Sie sich viele Jahre 
lang an diesem Produkt erfreuen. Überprüfen Sie vor dem 
Zusammenbau, ob alle Teile vorhanden und unbeschädigt 
sind, wie in der Anleitung angegeben.

ZUSAMMENBAU
Befolgen Sie die Anweisungen: Bauen Sie den Tontisch 
entsprechend den Schritten in der mitgelieferten Anleitung 
zusammen.
Oberfläche: Stellen Sie den Tontisch auf eine ebene, stabile 
Oberfläche, um ein Umkippen oder Verrutschen zu verhin-
dern.
Schrauben: Ziehen Sie die Schrauben zunächst locker an. 
Prüfen Sie, ob alle Teile richtig positioniert sind, bevor Sie die 
Schrauben fest anziehen.
Wasserwaage: Verwenden Sie eine Wasserwaage, um zu prü-
fen, ob der Tisch gerade steht. Dies ist wichtig für die Stabi-
lität und optimale Nutzung.
Kontrolle: Prüfen Sie die Möbelbeschläge jährlich und ziehen 
Sie die Schrauben bei Bedarf nach.

SICHERHEIT
Privater Gebrauch: Dieses Produkt ist nur für den privaten 
Gebrauch bestimmt und sollte nicht in gewerblichen oder 
öffentlichen Bereichen verwendet werden.
Kinder: Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt in der Nähe 
des Töpfchentisches spielen. Das Klettern auf dem Tisch ist 
nicht erlaubt.
Montagesicherheit: Tragen Sie beim Zusammenbau Hand-
schuhe, um Verletzungen durch Splitter oder scharfe Kanten 
zu vermeiden.

WARTUNG
Um sicherzustellen, dass der Tontisch in optimalem Zustand 
bleibt, empfehlen wir folgende Pflege:
Reinigung: Spülen Sie den Tisch regelmäßig mit sauberem 
Wasser ab, um Schmutz und Staub zu entfernen. Verwen-
den Sie keine Scheuermittel, um Schäden an der gebeizten 
Oberfläche zu vermeiden.
Schutz: Behandeln Sie das Holz jährlich mit einem geeigne-
ten Holzschutzmittel, z. B. einer Beize, um es witterungsbe-
ständig zu machen.
Inspektion: Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des 
Holzes und der Konstruktion. Achten Sie auf Anzeichen von 
Holzfäule, Schimmel oder Insektenbefall und ergreifen Sie 
sofort Maßnahmen, wenn Sie etwas bemerken.
Lagerung: Wenn der Tontisch nicht benutzt wird (z. B. im 
Winter), empfehlen wir, ihn unter einer Schutzhülle oder 
an einem trockenen, überdachten Ort zu lagern, um seine 
Lebensdauer zu verlängern.

TIPPS FÜR DEN GEBRAUCH
Platzierung: Stellen Sie den Topftisch an einen Ort mit 
ausreichend Licht und Belüftung, der den Bedürfnissen der 
Pflanzen entspricht.
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Entwässerung: Sorgen Sie dafür, dass überschüssiges Wasser 
abfließen kann. Vermeiden Sie stehendes Wasser im Behälter, 
da dies Holzfäule verursachen kann.
Trotz sorgfältiger Kontrolle übernehmen wir keine Haftung 
für Druck- und Schreibfehler. Sollten Sie Fragen zu diesem 
Produkt oder der Anleitung haben, wenden Sie sich bitte an 
unseren Kundendienst.

NL
INLEIDING
Gefeliciteerd met uw aankoop van de houten oppottafel! 
Deze oppottafel is ontworpen om tuinieren comfortabeler 
en efficiënter te maken. Dankzij de stevige constructie en het 
gebeitste hout biedt deze tafel een duurzame oplossing voor 
uw tuinwerkzaamheden. Met de juiste zorg en onderhoud 
kunt u jarenlang plezier hebben van dit product. Controleer 
vóór montage of alle onderdelen aanwezig en onbeschadigd 
zijn volgens de bijgeleverde handleiding.

MONTAGE
Volg de instructies: Monteer de oppottafel volgens de stap-
pen in de bijgeleverde handleiding.
Ondergrond: Plaats de oppottafel op een vlakke, stabiele 
ondergrond om kantelen of verschuiven te voorkomen.
Schroeven: Draai de schroeven eerst losjes aan. Controleer of 
alle onderdelen correct zijn geplaatst voordat u de schroeven 
volledig vastdraait.
Waterpas: Gebruik een waterpas om te controleren of de 
tafel recht staat. Dit is belangrijk voor stabiliteit en optimaal 
gebruik.
Controle: Controleer jaarlijks het meubelbeslag en draai de 
schroeven indien nodig aan.

VEILIGHEID
Privégebruik: Dit product is uitsluitend bedoeld voor particu-
lier gebruik en mag niet worden gebruikt in commerciële of 
openbare ruimtes.
Kinderen: Laat kinderen niet zonder toezicht in de buurt van 
de oppottafel spelen. Het klimmen op de tafel is niet toege-
staan.
Montageveiligheid: Draag handschoenen tijdens de mon-
tage om verwondingen door splinters of scherpe randen te 
voorkomen.

ONDERHOUD
Om ervoor te zorgen dat de oppottafel in optimale staat 
blijft, adviseren wij het volgende onderhoud:
Reiniging: Spoel de tafel regelmatig af met schoon water om 
vuil en stof te verwijderen. Gebruik geen schurende schoon-
maakmiddelen om schade aan de gebeitste afwerking te 
voorkomen.
Bescherming: Behandel het hout jaarlijks met een geschikt 
houtbeschermingsproduct, zoals beits, om het bestand te 
maken tegen weersinvloeden.
Inspectie: Controleer regelmatig de staat van het hout en de 
constructie. Let op tekenen van houtrot, schimmel of schade 
door insecten en neem direct actie als u iets opmerkt.
Opslag: Als de oppottafel niet in gebruik is (bijvoorbeeld in 
de winter), raden we aan deze op te slaan onder een be-
schermhoes of in een droge, overdekte ruimte om de levens-

duur te verlengen.

GEBRUIKSTIPS
Plaatsing: Zet de oppottafel op een plek met voldoende licht 
en ventilatie, passend bij de behoeften van de planten.
Drainage: Zorg ervoor dat overtollig water kan wegvloeien. 
Vermijd stilstaand water in de bak, omdat dit houtrot kan 
veroorzaken.

Ondanks zorgvuldige controle kunnen wij niet aansprakelijk 
worden gesteld voor druk- en schrijffouten. Mocht u vragen 
hebben over dit product of de handleiding, neem dan con-
tact op met onze klantenservice.

FR
INTRODUCTION
Félicitations pour votre achat de la table de rempotage en 
bois ! Cette table de rempotage est conçue pour rendre 
le jardinage plus confortable et plus efficace. Grâce à sa 
construction robuste et à son bois teinté, cette table offre 
une solution durable pour vos travaux de jardinage. Avec 
un entretien adéquat, vous pourrez profiter de ce produit 
pendant de nombreuses années. Avant l’assemblage, vérifiez 
que toutes les pièces sont présentes et intactes en suivant les 
instructions fournies.

ASSEMBLAGE
Suivez les instructions : Assemblez la table de rempotage en 
suivant les étapes du mode d’emploi.
Surface : Placez la table de rempotage sur une surface plane 
et stable pour éviter qu’elle ne bascule ou ne se déplace.
Vis : Serrez d’abord les vis sans les serrer. Vérifiez que toutes 
les pièces sont correctement positionnées avant de serrer les 
vis à fond.
Niveau à bulle : utilisez un niveau à bulle pour vérifier que la 
table est droite. C’est important pour la stabilité et l’utilisation 
optimale de la table.
Vérification : vérifiez chaque année les ferrures des meubles 
et resserrez les vis si nécessaire.

SÉCURITÉ
Usage privé : ce produit est réservé à un usage privé et ne 
doit pas être utilisé dans des zones commerciales ou publi-
ques.
Enfants : Ne laissez pas les enfants jouer sans surveillance à 
proximité de la table de rempotage. Il est interdit de grimper 
sur la table.
Sécurité lors de l’assemblage : Portez des gants lors de l’as-
semblage afin d’éviter les blessures causées par des échardes 
ou des arêtes tranchantes.

ENTRETIEN
Pour que la table de rempotage reste dans un état optimal, 
nous recommandons l’entretien suivant :
Nettoyage : Rincez régulièrement la table à l’eau claire pour 
éliminer la saleté et la poussière. N’utilisez pas de nettoyants 
abrasifs pour éviter d’endommager la finition teintée.
Protection : Traiter le bois chaque année avec un produit de 
protection du bois approprié, comme une lasure, pour le 
rendre résistant aux intempéries.
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Inspection : vérifiez régulièrement l’état du bois et de la con-
struction. Recherchez les signes de pourriture, de moisissure 
ou de dégâts causés par les insectes et prenez des mesures 
immédiates si vous remarquez quoi que ce soit.
Stockage : Lorsque la table de rempotage n’est pas utilisée 
(par exemple en hiver), il est recommandé de la ranger sous 
une housse de protection ou dans un endroit sec et couvert 
afin de prolonger sa durée de vie.

CONSEILS D’UTILISATION
Placement : Placez la table de rempotage dans un endroit suf-
fisamment éclairé et aéré, adapté aux besoins des plantes.
Drainage : Veillez à ce que l’eau excédentaire puisse s’écouler. 
Évitez l’eau stagnante dans le conteneur, car elle peut provo-
quer la pourriture du bois.
Malgré un contrôle minutieux, nous ne pouvons être tenus 
responsables des erreurs d’impression et d’écriture. Si vous 
avez des questions concernant ce produit ou le manuel, 
veuillez contacter notre service clientèle.

ES
INTRODUCCIÓN
¡Enhorabuena por la compra de la mesa de madera para 
macetas! Esta mesa para macetas está diseñada para hacer 
que la jardinería sea más cómoda y eficiente. Gracias a su 
robusta construcción y a su madera teñida, esta mesa ofrece 
una solución duradera para sus trabajos de jardinería. Con un 
cuidado y mantenimiento adecuados, podrá disfrutar de este 
producto durante muchos años. Antes del montaje, com-
pruebe que todas las piezas estén presentes y sin daños, de 
acuerdo con las instrucciones suministradas.

MONTAJE
Siga las instrucciones: Monte la mesa para macetas siguiendo 
los pasos del manual suministrado.
Superficie: Coloque la mesa de macetas sobre una superficie 
plana y estable para evitar que se vuelque o se desplace.
Tornillos: Apriete primero los tornillos sin apretarlos. Com-
pruebe que todas las piezas están correctamente colocadas 
antes de apretar los tornillos a fondo.
Nivel de burbuja: Utilice un nivel de burbuja para comprobar 
que la mesa está recta. Esto es importante para la estabilidad 
y un uso óptimo.
Comprobación: Compruebe anualmente los herrajes de los 
muebles y apriete los tornillos si es necesario.

SEGURIDAD
Uso privado: Este producto es sólo para uso privado y no 
debe utilizarse en áreas comerciales o públicas.
Niños: No permita que los niños jueguen sin supervisión 
cerca de la mesa para macetas. No está permitido subirse a la 
mesa.
Seguridad en el montaje: Utilice guantes durante el montaje 
para evitar lesiones causadas por astillas o bordes afilados.

MANTENIMIENTO
Para que la mesa de macetas se conserve en óptimas condici-
ones, recomendamos el siguiente mantenimiento:
Limpieza: Enjuague la mesa regularmente con agua limpia 
para eliminar la suciedad y el polvo. No utilice limpiadores 

abrasivos para evitar dañar el acabado teñido.
Protección: Trate la madera anualmente con un producto 
protector adecuado, como un tinte, para hacerla resistente a 
la intemperie.
Inspección: Compruebe periódicamente el estado de la 
madera y la construcción. Busque signos de pudrición de la 
madera, moho o daños causados por insectos y tome medi-
das inmediatas si detecta algo.
Almacenamiento: Cuando no utilice la mesa de macetas (por 
ejemplo, en invierno), le recomendamos guardarla bajo una 
funda protectora o en un lugar seco y cubierto para prolon-
gar su vida útil.

CONSEJOS DE USO
Colocación: Coloque la mesa de macetas en un lugar con 
suficiente luz y ventilación, adecuado a las necesidades de las 
plantas.
Drenaje: Asegúrese de que el exceso de agua pueda dren-
arse. Evite el agua estancada en el recipiente, ya que puede 
provocar la pudrición de la madera.
A pesar de un control minucioso, no nos responsabilizamos 
de los errores de impresión y escritura. Si tiene alguna pre-
gunta sobre este producto o el manual, póngase en contacto 
con nuestro equipo de atención al cliente.

IT
INTRODUZIONE
Congratulazioni per l’acquisto del tavolo da giardinaggio in 
legno! Questo tavolo da giardinaggio è stato progettato per 
rendere il giardinaggio più comodo ed efficiente. Grazie alla 
sua struttura robusta e al legno tinto, questo tavolo offre una 
soluzione duratura per i vostri lavori in giardino. Con una cura 
e una manutenzione adeguate, potrete godere di questo 
prodotto per molti anni. Prima di procedere al montaggio, 
verificare che tutte le parti siano presenti e non danneggiate, 
seguendo le istruzioni fornite.

MONTAGGIO
Seguire le istruzioni: Assemblare il tavolo da coltivazione 
seguendo i passaggi indicati nelle istruzioni.
Superficie: posizionare il tavolo da coltivazione su una super-
ficie piana e stabile per evitare che si ribalti o si sposti.
Viti: Serrare prima le viti allentate. Controllare che tutte le 
parti siano posizionate correttamente prima di serrare com-
pletamente le viti.
Livella a bolla d’aria: utilizzare una livella a bolla d’aria per 
verificare che il tavolo sia dritto. Questo è importante per 
garantire la stabilità e l’utilizzo ottimale.
Controllo: controllare annualmente i componenti del mobile 
e, se necessario, serrare le viti.

SICUREZZA
Uso privato: questo prodotto è destinato esclusivamente 
all’uso privato e non deve essere utilizzato in aree commerci-
ali o pubbliche.
Bambini: Non permettere ai bambini di giocare senza su-
pervisione vicino al tavolo da coltivazione. Non è consentito 
arrampicarsi sul tavolo.
Sicurezza durante il montaggio: indossare guanti durante il 
montaggio per evitare lesioni causate da schegge o bordi 
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taglienti.

MANUTENZIONE
Per garantire che il tavolo da coltivazione rimanga in condizi-
oni ottimali, si consiglia la seguente manutenzione:
Pulizia: sciacquare regolarmente il tavolo con acqua pulita 
per rimuovere sporco e polvere. Non utilizzare detergenti 
abrasivi per evitare di danneggiare la finitura mordenzata.
Protezione: Trattare annualmente il legno con un prodotto di 
protezione adatto, come un mordente, per renderlo resisten-
te agli agenti atmosferici.
Ispezione: controllare regolarmente le condizioni del legno e 
della struttura. Osservate i segni di marciume, muffa o insetti 
e intervenite immediatamente se notate qualcosa.
Conservazione: Quando il tavolo da coltivazione non viene 
utilizzato (ad esempio in inverno), si consiglia di riporlo sotto 
una copertura protettiva o in un luogo asciutto e coperto per 
prolungarne la durata.

SUGGERIMENTI PER L’USO
Posizionamento: collocare il vaso in un luogo sufficientemen-
te luminoso e ventilato, adatto alle esigenze delle piante.
Drenaggio: assicurarsi che l’acqua in eccesso possa defluire. 
Evitare che l’acqua stagnante nel contenitore possa causare il 
marciume del legno.
Nonostante gli accurati controlli, non possiamo essere 
ritenuti responsabili di errori di stampa e scrittura. In caso 
di domande su questo prodotto o sul manuale, si prega di 
contattare il nostro servizio clienti.

CZ
ÚVOD
Gratulujeme vám k nákupu dřevěného stolu na květináče! 
Tento hrnčířský stůl je navržen tak, aby bylo zahradničení 
pohodlnější a efektivnější. Díky své robustní konstrukci a 
mořenému dřevu nabízí tento stůl odolné řešení pro vaši prá-
ci na zahradě. Při správné péči a údržbě se z tohoto výrobku 
můžete těšit po mnoho let. Před montáží zkontrolujte, zda 
jsou všechny díly přítomny a nepoškozeny podle přiloženého 
návodu.

MONTÁŽ
Postupujte podle návodu: Stůl na květináče sestavte podle 
pokynů v dodaném návodu.
Povrch: Umístěte hrnčířský stůl na rovný, stabilní povrch, aby 
nedošlo k jeho převrácení nebo posunutí.
Šrouby: Šrouby nejprve utáhněte volně. Před úplným do-
tažením šroubů zkontrolujte, zda jsou všechny díly správně 
umístěny.
Vodováha: Pomocí vodováhy zkontrolujte, zda je stůl rovný. 
To je důležité pro stabilitu a optimální používání.
Kontrola: Každoročně kontrolujte nábytkové kování a v 
případě potřeby dotáhněte šrouby.

BEZPEČNOST
Soukromé použití: Tento výrobek je určen pouze pro souk-
romé použití a neměl by se používat v komerčních nebo 
veřejných prostorách.
Děti: Dětský nábytek se nesmí používat pro děti: Nedovolte 
dětem, aby si hrály bez dozoru v blízkosti hrncového stolu. 

Lezení na stůl není dovoleno.
Bezpečnost při montáži: Při montáži používejte rukavice, 
abyste se vyhnuli poranění o třísky nebo ostré hrany.

ÚDRŽBA
Aby hrnčířský stůl zůstal v optimálním stavu, doporučujeme 
následující údržbu:
Čištění: Pravidelně oplachujte stůl čistou vodou, abyste 
odstranili nečistoty a prach. Nepoužívejte abrazivní čisticí 
prostředky, aby nedošlo k poškození mořeného povrchu.
Ochrana: Stůl je třeba chránit před poškozením: Dřevo 
každoročně ošetřete vhodným přípravkem na ochranu dřeva, 
například mořidlem, aby bylo odolné proti povětrnostním 
vlivům.
Kontrola: Pravidelně kontrolujte stav dřeva a konstrukce. 
Dávejte pozor na známky hniloby dřeva, plísně nebo poško-
zení hmyzem, a pokud si něčeho všimnete, okamžitě jednej-
te.
Skladování: Pokud stůl na květináče nepoužíváte (např. v 
zimě), doporučujeme jej skladovat pod ochranným krytem 
nebo na suchém, krytém místě, aby se prodloužila jeho 
životnost.

TIPY PRO POUŽITÍ
Umístění: Umístěte stolek na květináče na místo s dostatkem 
světla a větrání, které odpovídá potřebám rostlin.
Odvodnění: Zajistěte, aby přebytečná voda mohla odtékat. 
Vyvarujte se stání vody v nádobě, protože to může způsobit 
hnilobu dřeva.
I přes pečlivou kontrolu nemůžeme nést odpovědnost za 
tiskové a písemné chyby. Máte-li jakékoli dotazy týkající se 
tohoto výrobku nebo návodu, obraťte se na náš zákaznický 
servis.

PL
WPROWADZENIE
Gratulujemy zakupu drewnianego stołu ogrodniczego! 
Ten stół doniczkowy został zaprojektowany tak, aby praca 
w ogrodzie była wygodniejsza i bardziej wydajna. Dzięki 
solidnej konstrukcji i bejcowanemu drewnu, stół ten oferuje 
trwałe rozwiązanie do pracy w ogrodzie. Przy odpowiedniej 
pielęgnacji i konserwacji możesz cieszyć się tym produktem 
przez wiele lat. Przed montażem należy sprawdzić, czy wszys-
tkie części są obecne i nieuszkodzone zgodnie z dostarczony-
mi instrukcjami.

MONTAŻ
Postępuj zgodnie z instrukcjami: Zmontuj stolik doniczkowy 
zgodnie z krokami podanymi w dołączonej instrukcji.
Powierzchnia: Umieść stolik na płaskiej, stabilnej powierzchni, 
aby zapobiec przewróceniu lub przesunięciu.
Śruby: Najpierw dokręć śruby luźno. Przed pełnym dokrę-
ceniem śrub sprawdź, czy wszystkie części są prawidłowo 
umieszczone.
Poziomica: Użyj poziomicy, aby sprawdzić, czy stół jest prosty. 
Jest to ważne dla stabilności i optymalnego użytkowania.
Kontrola: Sprawdzaj okucia mebli co roku i w razie potrzeby 
dokręcaj śruby.

BEZPIECZEŃSTWO
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Użytek prywatny: Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie 
do użytku prywatnego i nie powinien być używany w miejs-
cach komercyjnych lub publicznych.
Dzieci: Nie pozwalaj dzieciom bawić się bez nadzoru w po-
bliżu stołu doniczkowego. Wspinanie się na stół jest niedo-
zwolone.
Bezpieczeństwo montażu: Podczas montażu należy nosić rę-
kawice, aby uniknąć obrażeń spowodowanych przez drzazgi 
lub ostre krawędzie.

KONSERWACJA
Aby zapewnić, że stół do doniczek pozostanie w optymalnym 
stanie, zalecamy następujące czynności konserwacyjne:
Czyszczenie: Regularnie płucz stół czystą wodą, aby usunąć 
brud i kurz. Nie używaj ściernych środków czyszczących, aby 
uniknąć uszkodzenia bejcowanego wykończenia.
Ochrona: Impregnuj drewno co roku odpowiednim produk-
tem do ochrony drewna, takim jak bejca, aby było odporne 
na warunki atmosferyczne.
Inspekcja: Regularnie sprawdzaj stan drewna i konstrukcji. 
Zwróć uwagę na oznaki gnicia drewna, pleśni lub uszkodzeń 
spowodowanych przez owady i podejmij natychmiastowe 
działania, jeśli coś zauważysz.
Przechowywanie: Gdy stół do doniczek nie jest używany (np. 
zimą), zalecamy przechowywanie go pod osłoną lub w suc-
hym, zadaszonym miejscu, aby przedłużyć jego żywotność.

WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE UŻYTKOWANIA
Umieszczenie: Umieść stolik w miejscu o wystarczającym 
oświetleniu i wentylacji, dostosowanym do potrzeb roślin.
Odpływ: Upewnij się, że nadmiar wody może odpłynąć. 
Unikaj stania wody w pojemniku, ponieważ może to spowo-
dować gnicie drewna.
Pomimo starannej kontroli nie ponosimy odpowiedzialności 
za błędy w druku i piśmie. W przypadku jakichkolwiek pytań 
dotyczących tego produktu lub instrukcji obsługi prosimy o 
kontakt z naszym działem obsługi klienta.

SK
ÚVOD
Blahoželáme vám k zakúpeniu dreveného stolíka na kve-
tináče! Tento hrnčiarsky stôl je navrhnutý tak, aby bolo 
záhradkárčenie pohodlnejšie a efektívnejšie. Vďaka robustnej 
konštrukcii a morenému drevu ponúka tento stôl odolné 
riešenie pre vašu prácu na záhrade. Pri správnej starostlivosti 
a údržbe sa môžete z tohto výrobku tešiť mnoho rokov. Pred 
montážou skontrolujte, či sú všetky diely prítomné a nepoš-
kodené podľa priloženého návodu.

MONTÁŽ
Postupujte podľa priloženého návodu: Zostavte stôl na kve-
tináče podľa krokov uvedených v dodanom návode.
Povrch: Hrnčiarsky stôl umiestnite na rovný, stabilný povrch, 
aby ste zabránili prevráteniu alebo posunutiu.
Skrutky: Skrutky najprv utiahnite voľne. Pred úplným utiah-
nutím skrutiek skontrolujte, či sú všetky časti správne umies-
tnené.
Vodováha: Pomocou vodováhy skontrolujte, či je stôl rovný. 
Je to dôležité pre stabilitu a optimálne používanie.
Kontrola: Každoročne skontrolujte nábytkové kovanie a v 

prípade potreby dotiahnite skrutky.

BEZPEČNOSŤ
Súkromné použitie: Tento výrobok je určený len na súkrom-
né použitie a nemal by sa používať v komerčných alebo 
verejných priestoroch.
Deti: Nedovoľte deťom, aby sa hrali bez dozoru v blízkosti 
hrnčiarskeho stola. Lezenie na stôl nie je povolené.
Bezpečnosť pri montáži: Počas montáže používajte rukavice, 
aby ste sa vyhli poraneniam spôsobeným trieskami alebo 
ostrými hranami.

ÚDRŽBA
Aby ste zabezpečili, že hrnčiarsky stôl zostane v optimálnom 
stave, odporúčame nasledujúcu údržbu:
Čistenie: Stôl pravidelne oplachujte čistou vodou, aby ste 
odstránili nečistoty a prach. Nepoužívajte abrazívne čistiace 
prostriedky, aby ste nepoškodili zafarbený povrch.
Ochrana: Stôl je potrebné chrániť pred poškodením: Drevo 
každoročne ošetrite vhodným ochranným prostriedkom na 
drevo, napríklad moridlom, aby bolo odolné voči poveter-
nostným vplyvom.
Kontrola: Pravidelne kontrolujte stav dreva a konštrukcie. 
Dávajte pozor na príznaky hniloby dreva, plesne alebo poš-
kodenia hmyzom a v prípade, že si niečo všimnete, okamžite 
zakročte.
Skladovanie: Keď sa stolík na kvetináče nepoužíva (napr. v 
zime), odporúčame ho skladovať pod ochranným krytom ale-
bo na suchom, krytom mieste, aby sa predĺžila jeho životnosť.

TIPY NA POUŽÍVANIE
Umiestnenie: Umiestnite stolík na črepníky na miesto s dosta-
točným osvetlením a vetraním, ktoré zodpovedá potrebám 
rastlín.
Odvodnenie: Zabezpečte, aby prebytočná voda mohla odte-
kať. Zabráňte stojatej vode v nádobe, pretože môže spôsobiť 
hnilobu dreva.
Napriek dôkladnej kontrole nemôžeme niesť zodpoved-
nosť za tlačové a písomné chyby. Ak máte akékoľvek otázky 
týkajúce sa tohto výrobku alebo návodu, obráťte sa na náš 
zákaznícky servis.

HU
BEVEZETÉS
Gratulálunk a fa virágtartó asztal megvásárlásához! Ezt a 
virágtartó asztalt úgy terveztük, hogy kényelmesebbé és ha-
tékonyabbá tegye a kertészkedést. A masszív konstrukciónak 
és a pácolt fának köszönhetően ez az asztal tartós megoldást 
kínál a kerti munkákhoz. Megfelelő gondozással és karban-
tartással hosszú évekig élvezheti ezt a terméket. Összesze-
relés előtt ellenőrizze, hogy minden alkatrész megvan-e és 
sértetlen-e a mellékelt útmutató szerint.

ÖSSZESZERELÉS
Kövesse az utasításokat: Szerelje össze a virágtartó asztalt a 
mellékelt útmutatóban leírtak szerint.
Felület: Helyezze a cserépasztalt sima, stabil felületre, hogy 
megakadályozza a billenést vagy elmozdulást.
Csavarok: Először lazán húzza meg a csavarokat. A csavarok 
teljes meghúzása előtt ellenőrizze, hogy minden alkatrész 
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helyesen van-e elhelyezve.
Vízmérték: Használjon vízmértéket annak ellenőrzésére, hogy 
az asztal egyenes-e. Ez fontos a stabilitás és az optimális has-
ználat szempontjából.
Ellenőrzés: Ellenőrizze a bútorszerelvényeket évente, és 
szükség esetén húzza meg a csavarokat.

BIZTONSÁG
Magánhasználat: Ez a termék kizárólag magánhasználatra 
szolgál, nem használható kereskedelmi vagy nyilvános hely-
iségekben.
Gyermekek számára: Ne engedje, hogy a gyermekek felügye-
let nélkül játszanak a virágtartó asztal közelében. Az asztalra 
mászni tilos.
Összeszerelés biztonsága: Az összeszerelés során viseljen 
kesztyűt, hogy elkerülje a szilánkok vagy éles szélek okozta 
sérüléseket.

KARBANTARTÁS
Annak érdekében, hogy a virágtartó asztal optimális állapot-
ban maradjon, a következő karbantartást javasoljuk:
Tisztítás: A szennyeződések és a por eltávolítása érdekében 
öblítse le az asztalt rendszeresen tiszta vízzel. Ne használjon 
súroló hatású tisztítószereket, hogy elkerülje a pácolt felület 
károsodását.
Védelem: Évente kezelje a fát megfelelő faanyagvédő szerrel, 
például páccal, hogy ellenállóvá tegye az időjárás viszon-
tagságaival szemben.
Ellenőrzés: Rendszeresen ellenőrizze a fa és a szerkezet 
állapotát. Figyeljen a fakorhadás, penész vagy rovarkárok 
jeleire, és ha bármit észlel, azonnal intézkedjen.
Tárolás: Ha a virágtartó asztalt nem használja (pl. télen), ja-
vasoljuk, hogy élettartamának meghosszabbítása érdekében 
tárolja védőhuzat alatt vagy száraz, fedett helyen.

TIPPEK A HASZNÁLATHOZ
Elhelyezés: Helyezze a virágtartó asztalt a növények igényei-
nek megfelelő, elegendő fényt és szellőzést biztosító helyre.
Vízelvezetés: Gondoskodjon arról, hogy a felesleges víz el 
tudjon folyni. Kerülje az állóvizet a tartályban, mivel az fa-
hamu rothadást okozhat.
A gondos ellenőrzés ellenére nem vállalunk felelősséget a 
nyomtatási és írási hibákért. Ha bármilyen kérdése van a ter-
mékkel vagy a használati útmutatóval kapcsolatban, kérjük, 
forduljon ügyfélszolgálatunkhoz.

DK
INTRODUKTION
Tillykke med dit køb af pottebordet i træ! Dette pottebord er 
designet til at gøre havearbejdet mere behageligt og effekti-
vt. Takket være den robuste konstruktion og det bejdsede træ 
er dette bord en holdbar løsning til dit havearbejde. Med den 
rette pleje og vedligeholdelse kan du have glæde af dette 
produkt i mange år. Før montering skal du kontrollere, at alle 
dele er til stede og ubeskadigede i henhold til den medføl-
gende vejledning.

MONTERING
Følg instruktionerne: Saml pottebordet i henhold til trinene i 
den medfølgende vejledning.

Overflade: Placer pottebordet på en flad, stabil overflade for 
at forhindre, at det vælter eller forskubber sig.
Skruer: Spænd først skruerne løst. Kontrollér, at alle dele er 
placeret korrekt, før du strammer skruerne helt.
Vaterpas: Brug et vaterpas til at kontrollere, at bordet står lige. 
Det er vigtigt for stabiliteten og den optimale brug.
Kontrol: Kontrollér møbelbeslagene en gang om året, og 
efterspænd skruerne, hvis det er nødvendigt.

SIKKERHED
Privat brug: Dette produkt er kun til privat brug og må ikke 
bruges i kommercielle eller offentlige områder.
Børn: Lad ikke børn lege uden opsyn i nærheden af pottebor-
det. Det er ikke tilladt at klatre på bordet.
Samlesikkerhed: Brug handsker under samlingen for at und-
gå skader forårsaget af splinter eller skarpe kanter.

VEDLIGEHOLDELSE
For at sikre, at pottebordet forbliver i optimal stand, anbefaler 
vi følgende vedligeholdelse:
Rengøring: Skyl bordet regelmæssigt med rent vand for at 
fjerne snavs og støv. Brug ikke slibende rengøringsmidler for 
at undgå skader på den bejdsede finish.
Beskyttelse: Behandl træet årligt med et egnet træbeskyttel-
sesprodukt, f.eks. bejdse, for at gøre det modstandsdygtigt 
over for vejrliget.
Inspektion: Tjek regelmæssigt træets og konstruktionens 
tilstand. Hold øje med tegn på råd, skimmelsvamp eller in-
sektskader, og tag straks affære, hvis du opdager noget.
Opbevaring: Når pottebordet ikke er i brug (f.eks. om vinte-
ren), anbefaler vi at opbevare det under et beskyttende låg 
eller i et tørt, overdækket område for at forlænge dets levetid.

TIPS TIL BRUG
Placering: Placer pottebordet et sted med tilstrækkeligt lys og 
ventilation, der passer til planternes behov.
Dræning: Sørg for, at overskydende vand kan løbe væk. 
Undgå stående vand i beholderen, da det kan forårsage råd i 
træet.
På trods af omhyggelig kontrol kan vi ikke holdes ansvarlige 
for tryk- og skrivefejl. Hvis du har spørgsmål til dette produkt 
eller manualen, bedes du kontakte vores kundeserviceteam.

SV
INTRODUKTION
Gratulerar till ditt köp av ett krukbord i trä! Detta krukbord är 
utformat för att göra trädgårdsarbetet mer bekvämt och ef-
fektivt. Tack vare den robusta konstruktionen och det betsade 
träet är det här bordet en hållbar lösning för ditt trädgårdsar-
bete. Med rätt skötsel och underhåll kan du njuta av den här 
produkten i många år. Före montering ska du kontrollera att 
alla delar finns med och är oskadade enligt de medföljande 
instruktionerna.

MONTERING
Följ anvisningarna: Montera krukbordet enligt stegen i den 
medföljande bruksanvisningen.
Underlag: Placera krukbordet på ett plant och stabilt under-
lag för att förhindra att det tippar eller flyttas.
Skruvar: Dra först åt de skruvar som sitter löst. Kontrollera att 



15

POTTING TABLE

alla delar är korrekt placerade innan du drar åt skruvarna helt.
Vattenpass: Använd ett vattenpass för att kontrollera att 
bordet är rakt. Det är viktigt för stabiliteten och för att det ska 
kunna användas optimalt.
Kontroll: Kontrollera möbelbeslagen varje år och dra åt skru-
varna vid behov.

SÄKERHET
Privat bruk: Denna produkt är endast avsedd för privat bruk 
och får inte användas i kommersiella eller offentliga miljöer.
Barn: Låt inte barn leka oövervakade i närheten av krukväxt-
bordet. Det är inte tillåtet att klättra på bordet.
Monteringssäkerhet: Använd handskar under monteringen 
för att undvika skador orsakade av splitter eller vassa kanter.

UNDERHÅLL
För att säkerställa att krukväxtbordet förblir i optimalt skick 
rekommenderar vi följande underhåll:
Rengöring: Skölj bordet regelbundet med rent vatten för att 
avlägsna smuts och damm. Använd inte slipande rengörings-
medel för att undvika skador på den betsade ytan.
Skydd: Behandla träet årligen med ett lämpligt träskyddsme-
del, t.ex. bets, för att göra det motståndskraftigt mot väder 
och vind.
Inspektion: Kontrollera regelbundet träets och konstruk-
tionens skick. Håll utkik efter tecken på röta, mögel eller 
insektsskador och vidta omedelbara åtgärder om du upptäc-
ker något.
Förvaring: När krukväxtbordet inte används (t.ex. på vintern) 
rekommenderar vi att det förvaras under ett skyddande lock 
eller i ett torrt, täckt utrymme för att förlänga dess livslängd.

TIPS FÖR ANVÄNDNING
Placering: Placera krukbordet på en plats med tillräckligt med 
ljus och ventilation som är anpassad efter växternas behov.
Dränering: Se till att överflödigt vatten kan rinna bort. Undvik 
stående vatten i behållaren, eftersom det kan orsaka röta i 
träet.
Trots noggrann kontroll kan vi inte hållas ansvariga för tryck- 
och skrivfel. Om du har några frågor om denna produkt eller 
bruksanvisningen, kontakta vår kundtjänst.

NO
INNLEDNING
Gratulerer med kjøpet av pottebordet i tre! Dette pottebor-
det er designet for å gjøre hagearbeidet mer komfortabelt 
og effektivt. Takket være den robuste konstruksjonen og det 
beisede treverket er dette bordet en slitesterk løsning for 
hagearbeidet ditt. Med riktig stell og vedlikehold kan du ha 
glede av dette produktet i mange år. Før du monterer bordet, 
må du kontrollere at alle delene er til stede og uskadet i hen-
hold til instruksjonene som følger med.

MONTERING
Følg instruksjonene: Sett sammen pottebordet i henhold til 
trinnene i den medfølgende bruksanvisningen.
Underlag: Plasser pottebordet på et flatt og stabilt underlag 
for å unngå at det tipper eller forskyver seg.
Skruer: Stram skruene løst først. Kontroller at alle delene er 
riktig plassert før skruene strammes helt til.

Vaterpass: Bruk et vater for å kontrollere at bordet står rett. 
Dette er viktig for stabilitet og optimal bruk.
Kontroll: Kontroller møbelbeslagene årlig, og etterstram 
skruene hvis det er nødvendig.

SIKKERHET
Privat bruk: Dette produktet er kun til privat bruk og skal ikke 
brukes i kommersielle eller offentlige områder.
Barn: Ikke la barn leke uten tilsyn i nærheten av pottebordet. 
Det er ikke tillatt å klatre på bordet.
Monteringssikkerhet: Bruk hansker under montering for å 
unngå skader forårsaket av splinter eller skarpe kanter.

VEDLIKEHOLD
For å sikre at pottebordet forblir i optimal stand, anbefaler vi 
følgende vedlikehold:
Rengjøring: Skyll bordet regelmessig med rent vann for å 
fjerne smuss og støv. Ikke bruk slipende rengjøringsmidler for 
å unngå skader på den beisede overflaten.
Beskyttelse: Behandle treverket årlig med et egnet trebeskyt-
telsesmiddel, f.eks. beis, for å gjøre det motstandsdyktig mot 
vær og vind.
Inspeksjon: Kontroller regelmessig tilstanden til treverket og 
konstruksjonen. Se etter tegn på råte, mugg eller insektska-
der, og gjør noe umiddelbart hvis du oppdager noe.
Oppbevaring: Når pottebordet ikke er i bruk (f.eks. om vinte-
ren), anbefaler vi at du oppbevarer det under et beskyttende 
deksel eller på et tørt, tildekket sted for å forlenge levetiden.

TIPS FOR BRUK
Plassering: Plasser pottebordet på et sted med tilstrekkelig 
lys og ventilasjon, tilpasset plantenes behov.
Drenering: Sørg for at overflødig vann kan renne bort. Unngå 
stående vann i beholderen, da dette kan føre til råte i trever-
ket.
Til tross for nøye kontroll kan vi ikke holdes ansvarlig for 
trykk- og skrivefeil. Hvis du har spørsmål om dette produktet 
eller bruksanvisningen, kan du kontakte vår kundeservice.

EL
ΕΙΣΑΓΩΓΉ
Συγχαρητήρια για την αγορά του ξύλινου τραπεζιού 
γλάστρας! Αυτό το τραπέζι γλάστρας έχει σχεδιαστεί για να 
κάνει την κηπουρική πιο άνετη και αποτελεσματική. Χάρη στη 
στιβαρή κατασκευή του και το βαμμένο ξύλο, αυτό το τραπέζι 
προσφέρει μια ανθεκτική λύση για τις εργασίες σας στον 
κήπο. Με την κατάλληλη φροντίδα και συντήρηση, μπορείτε 
να απολαμβάνετε αυτό το προϊόν για πολλά χρόνια. Πριν από 
τη συναρμολόγηση, ελέγξτε ότι όλα τα μέρη είναι παρόντα 
και άθικτα σύμφωνα με τις οδηγίες που παρέχονται.

ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΉΣΉ
Ακολουθήστε τις οδηγίες: Συναρμολογήστε το τραπέζι 
γλάστρας σύμφωνα με τα βήματα του παρεχόμενου 
εγχειριδίου.
Επιφάνεια: Τοποθετήστε το τραπέζι γλάστρας σε μια επίπεδη, 
σταθερή επιφάνεια για να αποφύγετε την ανατροπή ή τη 
μετατόπιση.
Βίδες: Σφίξτε πρώτα τις βίδες χαλαρά. Ελέγξτε ότι όλα τα μέρη 
είναι σωστά τοποθετημένα πριν σφίξετε πλήρως τις βίδες.
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Πνευματικό επίπεδο: Χρησιμοποιήστε ένα πνευματικό 
επίπεδο για να ελέγξετε ότι το τραπέζι είναι ίσιο. Αυτό είναι 
σημαντικό για τη σταθερότητα και τη βέλτιστη χρήση.
Έλεγχος: Ελέγχετε τα εξαρτήματα των επίπλων κάθε χρόνο 
και σφίξτε τις βίδες εάν είναι απαραίτητο.

ΑΣΦΑΛΕΙΑ
Ίδιωτική χρήση: Αυτό το προϊόν προορίζεται μόνο για 
ιδιωτική χρήση και δεν πρέπει να χρησιμοποιείται σε 
εμπορικούς ή δημόσιους χώρους.
Για παιδιά: Μην επιτρέπετε στα παιδιά να παίζουν χωρίς 
επίβλεψη κοντά στο τραπέζι γλάστρας. Δεν επιτρέπεται η 
αναρρίχηση στο τραπέζι.
Ασφάλεια συναρμολόγησης: Φορέστε γάντια κατά τη 
συναρμολόγηση για να αποφύγετε τραυματισμούς από 
θραύσματα ή αιχμηρές άκρες.

ΣΥΝΤΉΡΉΣΉ
Για να διασφαλίσετε ότι το τραπέζι γλάστρας παραμένει σε 
βέλτιστη κατάσταση, συνιστούμε την ακόλουθη συντήρηση:
Καθαρισμός: Ξεπλένετε τακτικά το τραπέζι με καθαρό 
νερό για να απομακρύνετε τη βρωμιά και τη σκόνη. Μην 
χρησιμοποιείτε λειαντικά καθαριστικά για να αποφύγετε 
ζημιές στο βαμμένο φινίρισμα.
Προστασία: Επεξεργάζεστε το ξύλο ετησίως με ένα 
κατάλληλο προϊόν προστασίας ξύλου, όπως η βαφή, για να το 
κάνετε ανθεκτικό στις καιρικές συνθήκες.
Επιθεώρηση: Ελέγχετε τακτικά την κατάσταση του ξύλου και 
της κατασκευής. Προσέξτε για σημάδια σήψης του ξύλου, 
μούχλας ή ζημιάς από έντομα και αναλάβετε άμεσα δράση αν 
παρατηρήσετε οτιδήποτε.
Αποθήκευση: Όταν το τραπέζι γλάστρας δεν χρησιμοποιείται 
(π.χ. το χειμώνα), συνιστούμε να το αποθηκεύετε κάτω από 
προστατευτικό κάλυμμα ή σε στεγνό, στεγασμένο χώρο για 
να παρατείνετε τη διάρκεια ζωής του.

ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΧΡΉΣΉΣ
Τοποθέτηση: Τοποθετήστε το τραπέζι γλάστρας σε ένα μέρος 
με επαρκή φωτισμό και αερισμό, κατάλληλο για τις ανάγκες 
των φυτών.
Αποστράγγιση: Βεβαιωθείτε ότι η περίσσεια νερού μπορεί 
να αποστραγγιστεί. Αποφύγετε το στάσιμο νερό στο δοχείο, 
καθώς αυτό μπορεί να προκαλέσει σήψη του ξύλου.
Παρά τον προσεκτικό έλεγχο, δεν μπορούμε να θεωρηθούμε 
υπεύθυνοι για τυπογραφικά και γραπτά λάθη. Εάν έχετε 
οποιεσδήποτε ερωτήσεις σχετικά με αυτό το προϊόν ή το 
εγχειρίδιο, παρακαλούμε επικοινωνήστε με την ομάδα 
εξυπηρέτησης πελατών μας.





POTTING TABLE





AXI
AXI is one of our brands with awesome products 
of great quality, that offers hours of active fun!
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